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GUIDE FOR AUTHORS

The Bulgarian Language and Literature journal considers manuscripts submitted solely to it.
Manuscripts published already, under consideration for publication or printed elsewhere will not be
reviewed.

The manuscripts must report original research ideas and results and will be subjected to a double
blind peer review at discretion of the Editor. Decision upon publishing the manuscript or not will be
taken according to the reviewers feedback.

The manuscripts should be prepared by using a standard word processing program. All appendixes
in form of graphs, tables or illustrations should be suitable for reading and editing with programs
commonly used for such purposes.

Manuscripts should be submitted for consideration electronically as e-mail attachments to bel@
azbuki.bg. It is also acceptable to send the manuscript, together with the appendixes on a CD at the
following ground address: 125, Tzarigradsko Shose Blvd., bl. 5, 113 Sofia, Bulgaria.

Manuscript preparation

General guidelines

(1) Manuscripts may be submitted in Bulgarian or in English depending on the author’s opinion
or on the reviewers recommendation.

(2) Recommended size of the manuscript — up to 25,000 characters (along with the spacing
between words). There are no text formatting requirements for font type and size.

(3) It is not recommended to specifically format the text itself with regard to tabs, bullets and other
similar symbols. Tabs should be used for table layout only.

(4) Recommended abstract volume — 100 words.

(5) Manuscripts should be compiled in the following order: title of the paper (without any
abbreviations); names of the authors (without their current academic positions); 3 — 6 keywords;
full text; acknowledgments; appendixes (as appropriate); notes; references; full business cards of the
author(s) — academic position, affiliation, postal address, e-mail address.

(6) Figures (Illustrations) and their captions should be presented simultaneously with the text and
also separately in a new file. If the volume of a figure is not suitable for inserting, its position should
be indicated in the text clearly — Fig. 1, Fig. 2, etc.

(7) Tables and their captions should be presented simultaneously with the text and separately in a
new file. If the volume of a table is not suitable for inserting, its position should be indicated in the text
clearly — Table 1, Table 2, etc. Tables are used for presenting quantities or variables. Plain text tables
are not encouraged as they cause troubles in the pre-print and printing process.

Notes and References

The references should be cited in Roman script. If there are sources in Cyrillic script, they
(authors, titles and sources) should be presented in Roman script with translation into English or by
transliteration.

The list of references should include sources that can be checked easily by the referees and by
the readers as well. The marginal sources without broad visibility should not be included in the list
of references. Nevertheless, if such sources are necessary to be cited, they should appear in the list
of notes. This list should contain some additional explanations or marginal sources including internet
addresses, preferably in portable document format (pdf). The position of notes within the text should
be marked by Arabic numerals as superscripts.

The style of the list of references should be in accordance with the Publication Manual of American
Psychological Association (APA style), widely used for such kind of publications.
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Examples:

Journals

Mochrie, S.G.J. (2011). The Boltzmann factor, DNA melting, and Brownian ratchets: topics in
an introductory physics sequence for biology and premedical students. American J. Physics, 79,
1121 — 1126.

These sources are cited in the text as: Mochrie (2011) or (Mochrie, 2011).

Missen, R.W. & Smith, W.R. (1989). A question of basic chemical literacy. J. Chem. Educ., 66,
217 — 218.

This source is cited in the text as: Missen & Smith (1989) or (Missen & Smith, 1989).

Subramanian, R.M., Goh, K. & Chia, L.S. (1995). The relationship between the number of ele-
ments and the number of independent equations of elementary balance. J. Chem. Educ., 72, 894 — 895.

Such sources are cited in the text as: Subramanian et al. (1995) or (Subramanian et al.,
1995).

If one should cite a source without continuing numeration of pages through the whole volume
of the journal, then the number of the corresponding issue is to be also included in the bibliographic
description of the paper in question, e.g.

Nichols, P., Twing, J., Mueller, C.D. & O’Malley, K. (2010). Standard-setting methods as
measurement processes. Educational Measurement: Issues & Practice, 29(1), 14 — 24.

Books
Atkin, J.M., Black, P. & Coffey, J. (2001). Classroom assessment and the national science
education standards. Washington: National Academies Press.

Edited Books

Lakatos, 1. (1970). Falsification and the methodology of scientific research programmes
(pp- 59 — 89). In: Lakatos, I. & Musgrave, A. (Eds.). Criticism and growth of knowledge. Cam-
bridge: Cambridge University Press.

Proofs

Before publishing the authors will have the opportunity to check the proof of their paper. The
proof should be corrected and returned to the Editor within a week. Major alterations to the text
cannot be accepted.

Reprints

After publishing the paper, first in the online edition of the journal, the authors will have the
possibility to make themselves an unlimited number of reprints of their articles using the PDFs
sent to them.

Last words

The acceptance of the submitted manuscripts for publication depends strongly on the reviewers’
recommendations. The publishing of the paper does not mean that the editors are in agreement
with the points of view advocated by the authors. The editors reserve the right to edit manuscripts
when necessary. There are no page charges to individuals or institutions.
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ITPO®NJI HA CIMCAHUETO

,.DBITapCKU €3UK U JIUTepaTypa’ € clenuanu3upato HaydHo cnucanue. [losede or 50 rogunu To
CIOCcOOCTBA 3a YCHBBPIICHCTBaHE HA 00pA30BaTEIHMUS MPOIEC O OBATapCKU €3WK M JIUTeparypa,
Karo Io rosara Ha aKTyaJIHd TEOPETHYHHU (METOINYESCKH, IMHIBUCTUYHH, JTUTEPATYPOBEICKH) OCHOBH,
KaTo OTCTOSIBA €BPOICICKU CTAHJAPTH M KPUTEPHU, HO C PECIIEKT, yBAKCHUE U ChOOpa3sBaHe C
HalMOHATHATA Tpagunus. To myOnuKyBa HayYHN U3CIEABAHNS MO CHIIECTBEHN TEMHU 1 KOMIIOHEHTH
Ha yyeOHaTa JUCIMIUINHA OBJITapCKH €3UK U JIUTepaTypa.

CHucaHMeTo MpefoCcTaBsl Bh3MOXKHOCT HAa BCHUKH, NPUYACTHH KbM €3MKOBATa U JINTEpaTypHATa
KyJITypa Ha YYEHHUIUTE, KbM HAYMHHUTE 38 IOCTUTAHETO I, 1a y4acTBaT NpopECHOHAIHO C HayYHI
pa3paboTKH, Aa JAUCKYTHPAT MO NMPOOIEMH Ha POIHOE3MKOBOTO U JIMTEPATYpPHOTO oOydeHue,
Jla CIIOAEIST JOOpH IPeroaBaTelICKU IPakTUKu. To e IONIe3HO 33 yYUTEIH, YHUBEPCHUTETCKH
TIPEeToaBaTel, JOKTOPAHTH, CTYJIeHTH, eKCTIEPTH, KaKTO ¥ 3a YATATeIH C MHTepecH B 0071acTTa Ha
HPOJBIKABAIOTO 00pa30BaHHUE.

OCHOBHHUTE TEMaTHUYHH HAIIPABICHHS HA clUcaHHeTo ca: E3mkosnanue; JInteparyposnanue;
Mertoauka (Ha 0Oy4eHHETO Mo OBATapCKH €3WK U 1O JuTeparypa); ONMUThT Ha MPENOiaBaTels;
Meuenus 1 no3unmu; Periensun n nnpopmarust; JInaHOCTH ¥ chOUTHSI B 00pa30BaHUETO U B HAayKaTa.
3a myOnMKyBaHe ce JOITyCKaT MaTepHaH B TOCOYCHHUTE HATIPABIICHS ¥ OTTOBAPSIIIH Ha N3UCKBAHUSTA
3a oopmsHe.

Ieproauka Ha CIMCAHUETO — 6 KHUKKH TOJMIIIHO.

JOURNAL SCOPE

“Bulgarian Language and Literature” is a specialized scientific and methodological journal. For
over 50 years, it has been contributing to the improvement of the educational process in Bulgarian
Language and Literature by applying cutting-edge theoretical, methodological, linguistic and literary
approaches while meeting the European standards and criteria with respect to national tradition. It
publishes research papers on essential topics in Bulgarian Language and Literature.

The journal provides an opportunity for everyone involved in the students’ linguistic and literary
background and its realization to participate in professional scientific research, to discuss issues on
language and literary training, and share good teaching practices. It is useful for teachers, university
professors, doctoral students, experts, and readers interested in the area of continuing education.
The main topics of the journal are: Methodology (training in Bulgarian Language and Literature),
Linguistics, Literature, Teacher Experience, Individuals and Events in Education and Science,
Opinions and Positions, Reviews and Information.

Frequency: 6 issues per year.
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Bulgarian Language and Culture Abroad
Buvreapcku ezux u kynmypa no céema

SHARED BY ALL SPEAKERS? DATIVE
PREDICATIVES IN BULGARIAN AND RUSSIAN

Elena Ivanova
St. Petersburg State University (Russia)

Anton Zimmerling
Pushkin State Russian Language Institute / Moscow Pedagogical State University / Institute of
Linguistics, Russian Academy of Sciences (Russia)

Abstract. We analyze the language-internal variation in the class of dative
predicatives in Bulgarian and Russian. For each language, a test questionnaire
is prepared. The stimuli are grouped into 15 thematic classes for Russian and
19 thematic classes for Bulgarian and tested on native speakers. Their responses
provide a sample of stimuli ranked according to the approval rate. The same set of
stimuli is tested on Russian National Corpus and Bulgarian National Corpus, which
provided the second ranked sample. The volume and structure of the class of dative
predicatives is established by the ratio of these ranked samples.

Keywords: Russian; Bulgarian; corpus linguistics; sociolinguistics; variation;
lexicon; grammar; predicatives

Slavic languages have a class of non-verbal predicatives expressing state
and modality. A subclass of Slavic predicatives selects dative subjects, cf. Russ.
Mmne ckyuno / 356Ko0 / conno / npocmumenvto / nesoomek, Bulg. Jlrobonumno /
npasznuyno / ey3no / cnewno / uznuwino / nozeoneno mu e. Despite the class of
elements licensing dative-predicative structures (hence — DPS) is open in many
Slavic languages including Russian, Bulgarian, Ukrainian, Serbian, Slovenian
lexicographic descriptions of DPS predicatives based on representative corpus data
until recent time have been lacking in Bulgarian and Russian studies.

The undertaken contrastive analysis of Bulgarian and Russian DPS predicatives
aims at describing the nucleus of the DPS construction and the mechanisms of its
extension. The procedure follows the double sociolinguistic vs corpus analysis of
Russian DPS (Zimmerling, 2017; 2018a). A model of the DPS construction has
been build. This model predicts that the DPS construction has a nucleus {Lex, }
which belongs to the lexicon and an extension which belongs to grammar {Gram, |
The main hypothesis is that the speakers apply to the same principles of semantic
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selectionand add new elements to {Gram, } evenifthey use non-identical inventories
of lexical items. A double sociolinguistic/ corpus study of Bulgarian DPS based on
this procedure was carried out in 2017-2018 by Elena Ivanova (Ivanova, 2018).
The distribution of DPS predicatives in other Slavic languages has been initiated
in (Maric & Kerkez, 2018; Mitkovska 2018; Uhlik 2018; Kulinich 2018; Petrova
2018), the results have been presented at the thematic panel on DPS predicatives at
the X VI International Slavic Congress in Belgrade (2018)".

Below follows the description of the undertaken sociolinguistic and corpus
analysis of Russian and Bulgarian data and a discussion of its results in a contrastive
perspective.

1. Research program

The research is based on the following procedure.

1. We assume that the DPS construction in Bulgarian and Russian has one and
the same basic semantics — the meaning of inner state linked with a referential
animate subject during a period of time (Zimmerling, 2018b).

2. The DPS construction is used in a number of denotative situations. These
situations constitute the DPS ontology. The invariant meaning of inner state
combines with different types of the denotative situation.

3. DPS predicatives in both sets of stimuli are grouped in 15 thematic classes
which represent the standard variant of the DPS ontology. Additional thematic
classes are added if needed.

4. The frequency rates for the same sets of stimuli are tested on corpus data.

5. The volume and structure of the class of DPS predicatives is established by
the ratio of two ranked samples. The first sample is ranked according the approval
rate of the test stimuli by the native speakers. The second ranked sample pertains to
the frequency rates of the same set of stimuli in the corpus.

2. The derivation of DPS predicatives in Russian and Bulgarian

Bulgarian and Russian DPS sentences have a similar build. The Bulgarian DPS
construction has three obligatory elements which must be realized overtly: the
predicative, the auxiliary in 3Sg and the pronominal clitic in the dative case (with a
minor group of predicatives — in the accusative case). In Russian, the BE-auxiliary
is dropped in the present indicative. Cf. Bulg. Henpuammno my 6ewe; Mvuno au mu
e?, Cmpax me e; Russ. Emy ovino nenpusmno; Tebe epycmmuo?; Mue cmpauwno.

The Russian DPS construction is contained by the contrast of three types of
word-building stems. Type I stems dubbed ‘stems of actant polarity’ in (Zimmerling,
2010) produce the names of properties (s106nwiti X, enesnwiti X) and do not produce
the names of situations, hence the ill-formedness of stage-level predicates (*Mue
310010, *Mue enesno). Type Il stems dubbed ‘stems of situational polarity’ produce
the names of situations expressed by the DPS predicatives (X-y cmwiono, cosecm-
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no) and do not produce the name of properties, hence the absence of adjectives
*cmoronot, *cosecmnoiii in Modern Russian. Type III stems are ambivalent and
produce both names of properties and names of situations, hence the parallel uses
of the agreeing adjectival and non-agreeing predicative forms with the —o-final: On
epycm-en — Emy epycmu-o (6ecen-viil, ckgeph-wlil; 6ecen-o, CKeeph-o etc.).

Bulgarian lacks Type II stems with the —o —final. Type II stems with situational
polarity is only represented by few predicatives of non-adjectival origin, cf. ocaz,
ens. Type I stems i.e. stems with actant polarity (cf. ezaden, nusan, enroden) does not
produce DPS predicatives in standard Bulgarian, but the web attests occasional uses
like *anaono mu e, *nusno mu e, *eniobeno mu e. The vast majority of the DPS uses
represent Type III ambivalent stems, hence the parallel uses of agreeing adjectives
and non-agreeing DPS elements: monwvi — monio mu e, medxcvk — mexncko mu e, 3a-
oywen — 3a0yuno mu e (Gradinarova, 2010: 34 — 35; Gradinarova, 2017: 64 — 65).

The Bulgarian DPS construction is fed by a broader variety of derivational
sources than the Russian DPS construction (Gradinarova, 2018). It licenses several
elements with participial morphology and facilitates the transition from Type I
stems to Type III stems by licensing derived DPS uses like copdo mu e, eunosno
mu e, npuxaziueo mu e. Bulgarian has a higher percentage of DPS elements with
a nominal morphology (mwka mu e, mepax mu e) and, unlike Russian, licenses a
limited number of predicatives with an accusative marking on the animate subject
(520 me e, cpam me e, cmpax me e). Meanwhile, Russian has more DPS elements
with adverbial and pronominal morphology including fossilized formations like
X-y nedocye, nenw3ss, 6nopy, 6710M, He20ce, HUNOYEM, HEKCIAMU, HOOeLOM.

Both Russian and Bulgarian have DPS elements with the inner structure of a
prepositional phrase, but the overall number of such elements is higher in Russian.
Cf. Bulg. no nom mu e; no dscoba, ne mu e do..., Russ. X-y ne no cebe, 6ez moinxy,
He K cnexy, 6 OUKOBUHKY, He N0 Hpagy, K auyy, no gueype, no pamepy, 6 camvlil
pas etc.

3. Thematic classes of DPS predicatives and the questioning of Russian and
Bulgarian speakers

The test questionnaire for Russian includes 422 stimuli. The test questionnaire
for Bulgarian includes 320 stimuli. The lists of DPS items are not exhaustive. The
undertaken study was aimed at explaining how native speakers add new elements
to the DPS class.

The results of the sociolinguistic experiment undertaken in (Zimmerling, 2017)
suggest that Russian speakers reproduce the DPS construction by a mixed strategy:
they borrow the shared DPS nucleus from the lexicon and apply the rules of
semantic selection (s-selection) to an open class of predicative elements including
occasional and potential formations. The rules of s-selection in the specified sense
can be identified with grammar, so that the reproduction of DPS crucially depends
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on the interaction of lexicon and grammar: one part of the DPS class in the active
vocabulary of an average speaker comes from the lexicon, while the other part is
produced on the basis of the principles of Russian grammar presumably shared by
all or most speakers. Similar hypotheses can be tested on other Slavic languages
including Bulgarian.

The questionnaire for Bulgarian DPS items was subdivided into the main and
additional lists. The main list includes 247 stimuli grouped into 15 thematic classes
based on the same DPS ontology as in the Russian experiment (Zimmerling, 2018a):

1) Physical state (28 items): 3adywno / xraonuuko / CoHAUBO MU €; dice2a M e

2) Modality (16): Hesvamooicno / npocmeno / nemuciumo mu e; epeme mu e

3) Emotional state (67): Oouono / necnoxotino / me2ago mu e; Jcai mu e

4) Moral evaluation (9): I y3uo / Henosxo mu e; xaxk mu e

5) Comfort (6): Y0o6ro / komghopmmuo mu e; no nom mu e

6) Aptitude/inaptitude (2): Heymecmmo / neneno mu e

7) Internal need (2): Cnewno / nompebno mu e

8) Compliance to the task (9): Ilpusuuno / npucviyo / cxono mu e; no 0xcoba mu e

9) Performance ease (7): Teoxcko / necrno / nenocunno mu e

(10) Willingness to perform (5): Ilo copye mu e, ne mu e 0o X

(11) General assessment (27): Hopmanno / nenonocumo mu e; cynep / kegh / com /
OK MU e

(12) (Ir) relevance (6): Baoicro / be3paznuuno mu e; ce eOHo Mu e

(13) Efficiency (4): H3200mn0 / 8pedno / 30pasociosno mu e

(14) Sensoric and intellectual reaction (20): Comuumento / enynago / besunme-
pecho / cmpanno mu e

(15) Parametric property (39): Illymno / kbcho /npocmopno / pano mu e

The additional list includes 4 classes of Bulgarian DPS predication added on the
basis of semantic and morphosyntactic criteria.

(16) States of mind indicating a symptomatic activity of the animate subject
(8): s0mo ‘X is in the evil mind’, 3as0ruso ‘X quibbles’, cpworuso ‘X behaves
peewishly’, 6v6puso ‘X got talking’: /nec mu e mroco 6vopueo ‘1 am in a mood
of chatting a lot today’ (Gradinarova, 2017: 82 — 83).

(17) Lexicalized participles (9) like omb6awvckeawo ‘repulsive’, nomuckawo
‘overwhelming’, ‘oppressing’, npunosouenamo ‘on the rise’, lit. ‘lifted’: Tenwvp-
8a ce cONbCKBAM € MO3u 8UO NPooaxcou u maiko mu e oovprkeawo ‘This is the
first time I’ve come across this type of sale and am a bit confused’ (lit. ‘to-me
is a bit confused’), U3znepseno mu e u s6no umam uysxcoa om 6v30yx ‘I am all
nerves. Apparently, I need fresh air’; Cuauxano vu e creo nawus paszeosop ‘1 feel
depressed after our conversation’ (lit. ‘to-me is depressed’).

18) Quasi-emotives i.e. metaphoric transpositions of the names of properties
and outer states into the sphere of the animate subject (28). Bulgarian social media
frequently apply to the transposed uses of color metaphor (cugo, cunvo mu e), state
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of nature (dvorcoosno, obrauno mu e) or produce occasional DPS derivates from the
names of human properties (canmumenmanto, ONMUMUCTIIUYHO, (DILEMAMUYHO MU
e) (Gradinarova, 2018; Petrova, 2018).

19) Predicatives with accusative marking on the subject (12). Different authors
provide non-identical lists of such elements. We decided on checking the following
items: cmpax ‘fear’, cpam ‘shame, 50 ‘anger’, enyc ‘disgust’, epuoica ‘care’, ens
‘care’, movpzen ‘laziness’, ewden ‘tickle’, epsax ‘guilt’, ensne ‘rage, anger’, cmsx
‘laughter’, cmyo ‘cold, chill’.

4. The sociolinguistic experiment: the description and results

We questioned 18 native speakers of Russian, women and men from 18 mo 65
years, and 19 native speakers of Bulgarian, women and men from 16 to 65 years.
The speakers evaluated the stimuli from the test sets in the frame of the structure
without subject-predicate agreement and with an overt subject element in the
oblique case. The speakers were not informed about the goal of the experiment.

Ranking of the stimuli. If a DPS predicative got 19 positive responses from all
19 Bulgarian speakers, we assigned it the highest rank ‘1°. If all speakers rejected
the stimulus (0 positive responses), we assigned it the lowest rank ‘20°. The
approval value on the scale 0 .... 20 was dubbed ‘Socio rate’, using the terminology
of (Zimmerling, 2017).

34 stimuli (10,6% of the whole test set) have the highest rank ‘1’ which confirms
their status as standard lexical items in the active vocabulary of all speakers. The
Russian experiment provided similar figures, whereby the highest rank was assigned
to 14% of the main list stimuli (342 items).

126 Bulgarian stimuli (ca. 40 %) are located in the range 1 £ Socio £ 6. This
group includes the DPS elements approved by more than two thirds of the speakers.
We tentatively interpret it as {Lex } i.e. as the lexical nucleus of the Bulgarian DPS
construction, with the lower limit Socio = 6.

44 Bulgarian stimuli (13,8%) are located in the mid-range 9 £ Socio £ 12. The
corresponding figure for Russian was 18, 7% (64 stimuli). This group of DPS
predicatives can be identified as {Gram | i.e. the grammatical extension of the DPS
class. The tentative lower limit Socio = 12 is a mere estimate, but it seems natural
to conclude that a stimulus does not belong to the shared lexicon if it gets one third
of negative responses from the speakers (Zimmerling, 2017: 474).

The lower part of the range (13 £ Socio £ 19) comprises occasional formations
(cumempuuno, cmeno, copoo, ungpanmunno) and archaisms including several
predicatives with accusative case marking (cmsx, cmyo).

From 320 Bulgarian stimuli, more than one half (164 items, 51%) was approved
the half of the speakers or more (Socio ® 10). The corresponding figure for the main
list of the Russian stimuli is considerably higher (71,6%). This contrast is partly due
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to the fact that most substandard Russian DPS predicatives, fillers and occasional
formations with the low expectancy degree were excluded from the main list (322
items) and included in the additional list (80 items), while this has not been done
in the Bulgarian set of stimuli.

In order to get a control measure, we calculated the median value for the idiolects.
For Russian, itis set by I, i.e. by the use of the Russian speaker who has 71,3% of the
DPS stimuli in his active vocabulary. The corresponding median value for Bulgarian
is lower — the Bulgarian idiolect I, has 56, 3% of the whole set of the DPS stimul,
but the retrieved data is in accord with the overall percentage of the stimuli approved
by more than one half of the speakers: 71,6% for the main list of the Russian stimuli
and 51% for the main list of the Bulgarian stimuli. Thus, both measures — the median
value and the Socio — give similar results for both languages.

The idiolects of the speakers. The Tab.1 gives the summary of the use of the
DPS items by the Russian speakers I, —I,.. The Tab.2 gives the summary on the
Bulgarian speakers. The age of the speakers (the second line from the top) is given
by the time of the experiment (March 2016 for the Russian speakers and February-
April 2018 for the Bulgarian speakers).

The idiolects with the extreme lowest and highest figures were excluded from
further processing. The volume of the DPS class by the remaining 17 Bulgarian
speakers is located in the range from 33,4% (I,) up to 68,8% (I,), which corresponds
to 107 up 220 DPS items. The variation in the active DPS vocabulary by the
Russian speakers is equally salient: from 169 up to 306 main list DPS items.

Interpretation. The experiment proved that the class of DPS predicatives is not
taken from lexicon in its entirety but is partly rebuild by every speaker on the basis
or grammatical rules.

The ranking of the stimuli shows that all speakers distinguish the stable nucleus
{Lex, } inherited from the lexicon and the varying part. 193 stimuli (over 60%) in
the Bulgarian experiment got one third and more negative responses in the range 7
£ Socio £ 19. These elements are identified as {Gram, } i.e. grammatical extension
of the DPS construction. The compatibility of marginal DPS elements must be
checked for every idiolect on its own basis.

The lower median of the Russian sample I™= 71,3% corresponds to the level of
244 DPS stimuli of the main set. The Socio gives an almost identical figure — 245
main list items: this number corresponds to the upper part of the ranked sample
(Socio *9) approved by more than 50% of the speakers. For Bulgarian, the median
value corresponding to the level of 180 DPS items (for the whole set of stimuli) is
exemplified by the idiolect I, in Tab.2.

5. The corpus analysis of Bulgarian DPS predicatives

The second part of our research involved the testing of the same set of the
stimuli on Russian and Bulgarian corpora — RNC (23 803 881 sentences, checked
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05.03.2017) and BNC (ca. 5.4 billion word forms, checked 23.04.2018)%. We applied
the ‘search-by-exact-form’ function, with filtering of the sample by annotators. The
search has been narrowed through the approximation measure, so called m-measure
(m) showing the use of the DPS elements in one dedicated context: contact position
(distance [-1; 1]) of the subject dative pronoun in 1Sg to the predicative. The
approximation is justified since most DPS are oriented towards the use in the 1Sg
present indicative. The filters applied for processing Bulgarian data are discussed
in (Ivanova, 2018).

The DPS elements were divided into 11 frequency classes. The highest rank ‘I’
was assigned to items with m > 1000, while the lowest rank ‘X1’ was assigned to
items with m = 0.

Those DPS items which have a high frequency in BNC, almost always have high
values of Socio. 20 from 21 elements in the frequency class I have the approval rate
1 3 Socio ? 4. This group includes -o-forms npusmmo, mpyono, uzeecmno, scto,
unmepecHo, cmyoeno, docmamuvuto, jecto, the nominal predicatives orcan, cmpax
and the set phrase sce edno.

It is noteworthy that 37% of the test set of DPS stimuli (118 items) is not attested
in BNC at all. One part of these items has low values of Socio, which indicates
that such DPS as pwvmauso mu e lit. ‘to-me is raining’, nasvceno mu e, npagui-
HO MU e, ymecmHo Mu e, cumempuuno mu e etc. are neither considered standard
nor are wide-spread. The other part of the low frequency DPS items is lacking or
underrepresented in BNC because of their colloquial flavor. E.g. Bulg. crnewno has
Socio = 3, but only 5 occurrences in our BNC sample, Bulg. usp3eruso n nuxaxso
have Socio = 6 and 0 occurrences in our BNC sample. These mismatches are due to
the fact that BNC has only 1% of oral texts, while the DPS construction is oriented
towards the speaker, hence the low frequency of many DPS items in the sample
retrieved through the m-measure.

The sociolinguistic experiment shows that Bulgarian speakers are in general
tolerant to DPS items with participial morphology, while BNC underrepresents them.
E.g. npumecneno, nanpeecnamo, 3amasmno, uzmopeno, ckanano, omnaouaio have high
values of Socio (1 £ Socio £ 4), while in BNC npumecneno n nanpeenamo have mid-
range values (19 £ m £ 49). The remaining participial DPS items are hardly attested
in BNC. Accusative predicatives show uneven distribution in both samples. The
predicative cmpax has the highest m-value in BNC. The predicatives epuoica, cpam,
50, enyc have a high rank in both samples. Ensa and evoer have mid-range m-values,
while enss, epsix, mvpsen, cmyo and cwsx are low frequency elements.

The frequency classes of Russian DPS predicatives in RNC are discussed in
(Zimmerling, 2017).

Conclusions

The DPS construction in Russian and Bulgarian has a nucleus {Lex, } which
belongs to the lexicon and an extension which belongs to grammar {Gram, }. The
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methods of the double sociolinguistic and corpus analysis of the language-internal
variation in the class of DPS predicatives proved operational for Bulgarian. The
sociolinguistic experiment provided similar results for both languages, while the
results of the corpus analysis reflect the differences in the size and structure of the
chosen corpora’.

NOTES

1. See the web-page of the thematic block: <//mpgu.su/isli/proektyi/tematicheskiy-
blok-imennyie-predikativyi-i-dativnyie-modeli  predlozheniya-v-slavyanskih-
yazyikah-na-mezhdunarodnom-sezde-slavistov-2018/>.

2. RNC: http://www.ruscorpora.ru/. BNC: http://search.dcl.bas.bg/

3. The paper was supported by the Russian Foundation for Basic Research, project
Ne 18-512-18003.
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